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Bratislava has grown alongside the Danube, yet never Bratislava rastla popri Dunaji, no nikdy sa s nim
quite met it. Rieka, slava! turns a working portinto a skutocne neprepojila. Rieka, slava! meni funkény
living threshold, woven into the existing city rather pristav na zivé rozhranie prepojené s mestom, ¢im
than set apart from it, where the water’s edge becomes sa nabrezie stava adresou, nie hranicou. Otvorené
address, not boundary. Clear sightlines weave the river priehlady prepajaju rieku s mestom a obnovuju jej
into the city, restoring its long absent connection to dlho chybajlce vazby na vodu. Kulturny koridor sa
the water. A cultural corridor reaches from Bratislava tiahne od Bratislavského hradu smerom na vychod,
Castle eastwards, continuing across the middle tip and pokraCuje cez stredny vybezok a posilnuje mestsky
strengthening the boulevard as a civic address. Beyond bulvar ako vyznamnu spolocenskl os. Za novou
the new district, a green network connects existing Stvrtou prepéja zelena infrastruktdra existujlcu

landscapes from east to west and crosses the river from krajinnu zo zapadu na vychod a prekracCuje rieku
north to south, extending towards the protected natural z0 severu na juh smerom k chranenym prirodnym
landscape. Promenades at water level and open squares Uzemiam. Promenady na urovni hladiny a otvorené
invite residents and visitors of every age to the riverfront, namestia lakaju obyvatelov a navstevnikov vSetkych
acting like a city wide impulse, its pull felt across the vekovych kategorii k nabreziu a pésobia ako

whole city. celomestsky impulz, ktorého pritazlivost rezonuje.

Structure Plan 115000 (D
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Cultural And Recreational Corridor

Permeability Restores Connectivity Vibrant Waterfront As City-Water Membrane
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THE CONNECTED CITY

The new district opens outward, stitched into
Bratislava’s grid, not closed off from it.

A continuous public realm draws residents and
visitors towards a sequence of civic spaces, with

streets and routes deliberately aligned to connect

City Anchors and Social Attractors.

A seamless foot grid makes the district
walkable within, everywhere within reach, while
a connected cycle network allows the quarter
to be explored at different speeds. Public
transport reaches every neighbourhood through

Public Realm Fabric

Public Space Intensity

Exploring Everything On Two Wheels

Bike Sharing & Service Point
EuroVelo 6 Access
Neighbourhood Cycling Paths

= (Cycling Access Roads

Cars Out, LifeIn

D Multi-Storey Parking (Public Access) @ Marina Bus Parking

Underground District Parking @ Mobility Hub

Vehicular Access Roads

4 } Parking Garage Exits and Entrances

112500 (O

Site Plan
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a seamless transit network, while cars remain at
the edges. Streets are designed around people,
with movement calibrated to the pace of urban
life. City logistics run quietly in the background,
keeping deliveries and servicing efficient without
disrupting everyday life. At the waterfront, the
LOD terminal connects the district to the wider
region, while ferry and marina links extend the
city across the Danube.

Everywhere Within Walkable Reach

Ll

@ Pedestrian Zone
Arrival Points
Neighbourhood Connectors

Car Free Walking Grid

Main Walking Access Routes

Public Transit Within Daily Reach

g

&7 125m Walking Distance

@ 250 m Walking Distance
) 500 m Walking Distance

Bus Stations

Tram Stations

| @@

Bus Route

Tram Route

Microtransit Bus System
(light weight vehicles for 5-10 PAX)

Functions Behind The Scenes

@ LOD Terminal @ LOD Terminal Parking

% City Marina G City Marina Parking
Optional Ferry Route @ Distribution Hub

""" Emergency Access Routes === Utility, Waste and

@ Waste Management Hub Emergency Access Routes

for Sector B

Urbanisticka sutaz Zimny pristav Bratislava

Nova Stvrt sa otvara smerom von a je plynule
zapojena do bratislavskej urbanistickej siete, od
ktorej nie je oddelena. Suvisly verejny priestor
pritahuje obyvatelov i navstevnikov k sGstave
verejnych priestorov, pricom ulice a trasy

zamerne spajaju dblezité mestské uzly a socialne
atraktory. Plynulé peSia siet zabezpeduje vyborné
dochadzkové vzdialenosti, zatial ¢o nadvéazujlca
cyklisticka infrastruktlra umoznuje objavovat Stvrt
réznym tempom. Verejna doprava obsluhuje kazdu
Cast Uzemia prostrednictvom plynulej dopravne;

siete a individualna automobilova doprava zostava
na okrajoch Stvrte. Ulice s navrhnuté primarne
pre [udi, pricom pohyb je prispdsobeny tempu
mestského zivota. Mestska logistika funguje ticho
v pozadi a zabezpecuje efektivhe zasobovanie a
sluzby bez narusenia kazdodenného fungovania.
Na nabrezi terminal LOD prepéja Stvrt so SirSim
regionom, zatial o trajektové a pristavné spojenia
rozSiruju dosah mesta ponad Dunaj.
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THE CITY OF MEMORY LAYERS

Rather than erase the past, the district recodes
it, layering memory into architecture, landscape
and everyday life. The history of the Winter
Harbour lives through materiality, atmosphere,
sounds, vegetation, views and traces. The old
ship lift and ship building hall form the heart of
an open air museum and cultural anchor for the

character into a contemporary architectural
language. The creative hub extends this cultural
landscape towards the middle tip, while the
northern fish market hall welcomes people along
a key urban axis towards the water. A filtered pool
makes water itself part of the heritage.

Sightlines to the Danube and Bratislava Castle

Tato Stvrt minulost nezmazava, ale ju prekddovava  ich mierku, rytmus a priemyselny charakter do
a vrstvi pamat do architektdry, krajiny i sucasného architektonického jazyka. Kreativny
kazdodenného zivota. Histéria Zimného pristavu hub rozSiruje tato kultdrnu krajinu smerom k
oziva prostrednictvom materiality, atmosféry, strednému vybezku, zatial Co severna hala rybieho
zvukov, vegetacie, vyhladov a autentickych stép. trhu vita navstevnikov pozd(Z klt&ovej mestskej
Povodny lodny vytah a hala lodenic tvoria srdce osi smerujucej k vode. Filtrovany bazén zaroven
exteriérového muzea a kultdrneho centra rybarske] integruje samotnu rieky do zivého kultdrneho
dediny, ¢im vytvaraju otvoreny priestor pre kultdru, dedi¢stva. Vyhlady na Dunaj a Bratislavsky hrad
interakciu a objavovanie. prepéajaju tieto vrstvy dohromady a udrzuju

Na centralnom ostrove vzdavaju nové budovy pristavnd pamat pritomnu v Zivote novej Stvrte.
hold byvalym pristavnym halam a prenasaju

fishing village, opening a porous place for culture, weave these layers together, keeping the memory
of the harbour present in the life of the new
district.

interaction and discovery. On the central island,
new buildings pay homage to the former harbour
halls, translating their scale, rhythm and industrial

The Treasure Map

Preservation of
building components

nry
HD';T'BUU\

By giving the water a new
function, the historic boundary
is sensitivly tranfromed into an

active space for the people

Preservation of
port relics and
playful integration
of old elements
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A dialoge with local textures,
colors, and structures:
Preseving the essence

of the site through design

Giving nature space:
working with existing
ground structures and
ruderal vegetation

=l 8%
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Transforming Relics,
Keeping History Alive

Thinking Cultural Heritage
In Layers

The preservation of cultural heritage is considered from Ochrana kulttrneho dedi¢stva sa posudzuje z troch

three perspectives: architecture, landscape and memory.The  perspektiv: architektary, krajiny a paméte. Cielom je zabez-
aim is to ensure that the spirit of a place is preserved not pecit, aby sa duch miesta zachoval nielen prostrednictvom
only through its physical form, but also through its fyzickej formy, ale aj prostrednictvom atmosféry a vyuzitia. V

Historical relics are not preserved as Historické pamiatky nesliZia ako statické
static monuments, but are seen as monumenty, ale ako aktivne katalyzatory
active catalysts for public space. By verejného priestoru. Zapojenim novych
integrating new public uses, the design  verejnych funkcif dizajn spaja minulost s
bridges the past and the present: the pritomnostou: zachované Struktira sa
preserved fabric is transformed into meni na zivé miesta, kde histéria zostava
vibrant places where history remainsa  stcastou kazdodenného Zivota.

part of everyday life.

museum public square boat lift

atmosphere and use. Within these layers, different measures  ramci tychto vrstiev sa uplatiiuj rézne opatrenia na riedenie
konkrétnych okolnostf.

are applied to address the specific circumstances.

Water As Monument

ARCHITECTURE

Preservation Restoration Adaptation Recycling

To bring the element of water to life as
part of our historical heritage, a newly
integrated boathouse and swimming
pool provide access right at the
water’s edge. As a transitional space, it
creates a deliberate sense of
closeness to the water and transforms

Aby sme vodny prvok oZivili ako stcast
nasho historického dedi¢stva, novointeg-
rované lodnica a bazén umoziuju pristup
priamo k vodnej hladine. Ako prechodovy
priestor vytvara vedomy pocit blizkosti k
vode a meni nabrezie na miesto aktivnej
interakcie.

the riverside area into a place of active

interaction. pool
LANDSCAPE
Preservation Improvement Establishment Variety I ntegratlo n I nto The Clty
The site is seamlessly woven into the Uzemie je plynulo v&lenené do existu-
existing urban fabric by honoringand  jlcej mestskej Struktiry poctenim a
reinventing its industrial DNA. Through  pretvorenim svojej priemyselnej DNA.
a consistent circular design strategy, Cez konzistentnu stratégiu cirkuléarneho
MEMORIES historical materials and forms are dizajnu sU historické materiély a formy
repurposed for example within znova vyuZité napriklad vo fasadach
Exhibitions Landmarks Harbour Materials & building facades and ground pavings.  budov a pozemnych dlazbach.
& Activity Traces Furniture

Upcycled harbor elements used as Upcyklované pristavné prvky pouzité ako
street furniture and preserved cranes ~ mestsky mobiliar a zachované Zeriavy
as visual landmarks make the site's ako vizualne dominanty robia historiu
history visible in everyday life. Gzemia viditelnou v kazdodennom Zivote.

community hall park

Boat Workshop - Fishing Village Warehouses - Great Hall Park Warehouse No. 14 - Vertical Hall Extension

NOW

® Deconstruction

New Construction

COVERED PUBLIC SPACE

The roof structure of the
warehouse is preserved,
transforming the site into a
covered open space featuring a

playground, exhibition areas,
and spaces for gathering.

MARITIME MUSEUM
Preservation-worthy
structures are maintained,

and the shipyard workshop
is reconstructed in its ,
: original form, serving as the

museum's primary exhibition
space.

WAREHOUSE NO. 14

The existing warehouse
structures are preserved, while
new buildings are integrated
into the core.

. FUTURE EXISTING SOIL
Existing soil structures and

topography are preserved.

: Contaminants are removed
i through plant-based soil
remediation

VARIETY
Adding more species to the
! existing vegetation structure

to increase biodiversity

FISHMARKET AND RESTAURANT
Built using reclaimed demolition
materials and elements that
evoke the harbor atmosphere.

MUSEUM FOYER
The museum features an
inviting foyer, ticket, and info

e area, thoughtfully built

using repurposed demolition
materials.

WORKSHOPS ------- T

’? ’ ADMINISTRATION AND
TEMPORARY EXHIBITION
Parts of the existing
structure are preserved and
complemented by a new
building.

PUBLIC EXHIBITION SPACE
.................. @ The boat lift itself will remain
% unchanged, only impro-

vements for safe pedestrian
crossing will be implemen-

ted. Small platforms will be .
added to the lift to enhance WAREHOUSE NO.17 N
the quality of stay. Warehouse 17 retains its original

SPORTS ARENA

Sports grounds framed by
surrounding structures that are
preserved as relics of the
warehouse.

ARTISTIN
RESIDENCE
HOMES

shell, while the interior features
a flexible layout designed for
adaptable, temporary communi-
ty uses.
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THE CITY OF ALL SEASONS

The new Winter Harbour is built for every season  realm. Avast park and connected green network Novy Zimny pristav je navrhnuty pre kazdé ro¢né spolo¢nym priestorom. Rozsiahly park a prepojena
and age. A diverse landscape combines harbour create a new landscape quality for the harbour. obdobie a vietky vekové kategorie. Rozmanita zelena infrastruktdra prinasaju do pristavu novu
pioneer vegetation, retained heritage greenery, Buildings, planting and surfaces are tuned to krajina v sebe spaja priekopnicku pristavnu krajinarsku kvalitu. Budovy, vysadba a povrchy
resilient trees and Danube wetland species. daylight, shade, wind and shelter, creating climate vegetaciu, pdbvodnu zelen, odolné dreviny a su prispdsobené dennému svetlu, tieneniu,
Neighbourhood trees, fruit trees and climbers comfort throughout the year. Decentralised druhy typické pre dunajské mokrade. Stromy v vietru a ochrany pred nepriaznou pocasia, ¢im
extend into communal courtyards, inviting water management is woven into the landscape, susedstve, ovocné stromy a popinavé rastliny sa zabezpecuje celoroCny klimaticky komfort.
residents to shape and inhabit their shared collecting, retaining and filtering water across the presahuju do spolocnych vnutroblokov a vyzyvaju Do krajinny je integrované decentralizované
landscape. Porous blocks, gardens and green district. obyvatelov, aby si tuto krajinu spolo¢ne formovali hospodarenie s vodou, ktoré zabezpecuje jej
corridors make the entire in between space a obyvali. Porézne bloky, zahrady a zelené koridory  zachytavanie, zadrziavanie a filtraciu v ramci
tangible, allowing private terraces and garden zviditelfiuj medzipriestory, ¢o umoznuje postupné celého Uzemia.

units to open gradually onto the collective prepojenie sukromnych teras a zahrad so

Connected Green Public Spaces

Il City wide Green Public Space
Local Green Public Space

I Residental Green Public Space

Diversity Of Vegetation Types

Zimny pristay

Harbour Pioneer Vegetation

|:| Heritage Trees

Diverse Climate-resilient Trees

Neighbourhood Trees, Fruit Trees &
Climbing Trees

|:| Danube Wetland Vegetation

Ensuring Decentralized Water Management

1

%ﬂl@
%

Retention Area

Drainage Surface

Retenion Roofs

Natural Water Regime

Microclimate - A Well-Ventilated City Climate Comfort As A Matter of Course Noise Protection And Daylight Access Flood Protection

Downtown Connector

Bright  Shade Wind
surface

Harbour Square . Ribbon Gardens
..... € S @ s e Ny =)
T S — B
Bright Shade  Wind W A Shade  Wind = g & |_‘
o
"

Green Square . A \ ; | ......... //

surface

..... Sun Wind
proctected Acoustic facade on
Unsealed Shade  Wind accents by the bridge
/ Flood protection HQ1000: vrenr Existing
. Embarkment
Sunset Park ((((m o sseenee Mobile wall _
‘ N y o~ Terrain elevation s Emergency vehicle access
T Mainwind direction (M) ST T é ........ ] = o a b\ D . ﬁ Integrated into arcades K> Pedestrian eVl
=i Evaporative cooling corridor Unsealed Shade Wind ; X = orbuildingfacades = ... Floodwater flow
proctected
Different Street Typologies, Different Types Of Motion (1) Urban Street ~25m (2) Residental Street ~16m (3) Pedestrian Street ~16m (&) Neighbourhood Commons ~20m
¥ Generous sidewalks on both sides, partially aroaded, Both the side walk and the road are paved, a kerb separating the Car-and bike-free, designed to accommodate high Lively and green streets with front gardens, seating areas and
= Urban Street featuring green spaces designed as rainwater gardens. pavement from the road provides a subtle barrier to ensure road pedestrian volumes with recreational spaces and play play facilities. Motorised traffic is restricted here; only essential
A central road proved access for motorized private transport. safety. Private motor vehicle traffic is not permitted here; only areas for all ages. Generous greenery provides shade while transport services are permitted.
Residental Street buses and essential transport services are allowed. increasing unsealed surfaces within the streetscape.

s ///////////////////////////

= Pedestrian Street

25

Neighbourhood Commons

Did i,

X BN

----- Garden Street
Low-frequency pedestrian
connections, densely vegetated,
with seamless transitions into
adjacent green spaces

Promenade

Shared space flanked by
arcades or shopfronts with high
pedestrian volume

—— Bridges
Pedestrian and bicycle
connections designed as
shared spaces spanning the
harbor basins.

=== Access Road

4 2,50 4 6,5 4 4,00 2,75 25 5,5 2,5 2,75 4,2 5,5 6,3 5,5 5,0 4,0 5,5
Climate-Positive Urban District
INNOVATIVE ANERGY NETWORK INOVATIVNA ANERGICKA SIET
@ @ Consumptionuwty  Potovoltaio Adistrict heating network operating ~ Lokéalna siet fungujlca privelmi nizkej
Production [MWh] at a very low temperature forms the teplote zabezpeduje dodavku tepla a
OFFICE RETAIL& HOUSING o000 - istrict' i i J &turt sui
SERVICES " *seretecrmiomy 7 the district's heating and cooling chladu pre cell $tvrt a zaruCuje
wo | 20000 ‘ ‘ supply, ensuring minimal distribution ~ minimalne distribu¢né straty.
@ ELECTRICITY PHOTOVOLTAIC losses.
HEATPUMP SUPPLY  FACADEAND - - o - LOCAL ENVIRONMENTALENERGY ~ LOKALNE ZDROJE ENERGIE
OPERATIO&\IE]_ERGYUSE 5 - facade-PV 20% ‘\‘ Sustainable energy sources include Medzi udrZatelné zdroje energie patria
\‘ \ river water heat exchangers, waste- vymenniky tepla z rie¢nej vody, spatné
‘\‘ \‘ water heat recovery, and geothermal  ziskavanie tepla z odpadovych vod a
J \ systems integrated directly intothe  geotermélne systémy integrovane
‘J \‘ foundation piles of the buildings. priamo do zékladovych pil6t budov.
WASTE WATER \ SEASONAL THERMAL STORAGE SEZONNA AKUMULACIA TEPLA
HEAT RECOVERY 3 \\ The system operates reversibly; Systém funguje reverzibilne;
. J \ excess heat generated from space prebyto¢né teplo z letného chladenia
ANERGY NETWORK | \ cooling during the summer is priestorov sa odvadza do siete a
@ discharged into the network and ukladé sa v poliach geotermalnych
20% facade-PV ; . T i
‘mu’ SIVER WATER (] 3‘csc;r?ndv:lri1 ii(:thermal borefields for vrtov pre vyuzitie v zime.
HEAT EXCHANGE : SYNERGIE NA UROVNI STVRTE
FOUNDATION PILE DISTRICT-WIDE SYNERGIES : e
HEAT EXCHANGE . e . Rozne typoldgie budov si priamo
Different building typologies vymienaju energiu, o umoznuje
exchange energy directly, allowing opé&tovné vyuZitie odpadového tepla z
waste heat from office and commer-  chladenia kancelériila komerénych
cial cooling loads to be repurposed prevadzok na vykuravanie
for heating residential spaces. rezidencnych priestorov.
PHASE-SHIFTED HEAT DISSIPATION  FAZOVANE ODVADZANIE TEPLA
o Waste heat is transferred to the water Odpadové teplo sa namiesto vypusta-
RN \ or geothermal systems rather than nia do ovzdusia prenasa do vodnych
S ! being released into the air. This alebo geotermalnych systémov.
é\ ‘/r - | preventsthe surrounding urban Zabrafiuje sa tak dalsiemu prehrieva-
. o environment from being additionally  niu okolitého mestského prostredia
‘ 0 ~---- | heated during heatwaves. pogas vin horacav.
‘ ‘ ’ OI\ +
‘ ‘ N + + A
pra e t R . . 75
s e — Eco-buildings TR Lo, e
I hu | Carbon sequestration through bio-based materials 60% roof-PV \7 ——— Natural_ve_ntllatmn
| \:\ J‘J‘ s st 7 e Clay building boards or clay plaster
M H | | H T = 3 ; ~TN — Reduces cooling demand
1 H H é 7 v """"" | Timber-hybrid construction
| | I Green facades 023 2 : — Carbon storage
A ““ A “ i —. 5 ; = : -t — Design for disassembly
— = > [T ‘ L— : \1}02 Ny ‘ ‘-'\ ‘5‘
. 5 - i lls
+2,60Q1000=138.80  Cooling breeze <l — : = | ry ) %
A IS ] o : ] I LB D Cn o :
7777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777 L e g T s i Wastewaterheat — === = e RN : 5
S Q;Was‘ayewa’cer heat recovery. "|{.'= .. kArj it T i'e‘é'c')x'/.efy_ P — ook
Heat pump .Tr. @ Heatpump K @ e '@"Heat oump

L ) I
-

Anergy netwof'k}_.—;

}._".Anergy network River water heat ' iergy network
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THE CITY AS AN ARCHIPELAGO OF DIFFERENCES

Six neighbourhoods, six identities, each with

its own heart. The Big Siblings rise as vertical
communities;the Living Commons bring people
together through shared spaces and everyday
culture; the Fishing Village keeps craft, play and
intimacy around the old ship lift; the Garden City
connects generations through green courtyards
and streets made for children;the Danube Green
Ribbon follows nature, opening a wild, non-
commercial waterfront; the Culture Island closes
the sequence with a library as a public anchor

by the water. Across them all, a walkable city for
everyone unfolds: playgrounds climb onto roofs,
walls invite climbing and local street art, parks
welcome all, and quiet courtyards offer daily
respite. One city, an archipelago of differences,

woven together by play, nature and everyday life.

5

Big Siblings 11750

e

GFA

323146 m?

206 492 m?

116 654 m?

5532 m?

Sest &tvrti, dest identit, z ktorych kazda ma svoje
vlastné srdce. The Big Siblings sa vynimaju ako
vertikalne komunity; the Living Commons spéajaju
(udi prostrednictvom spolo¢nych priestorov a
komunitnej kultury; the Fishing Village zachovava
remeslo, hru a intimitu v okoli starého lodného
vytahu; the Garden City prepéja generacie cez
zelené vnutrobloky a ulice prispbsobené detom;
the Danube Green Ribbon kopiruje prirodu a
spristupnuje divoké, nekomercné nabrezie; the
Culture Island uzatvara tuto sériu s kniznicou ako

verejnym centrom privode. Tieto Stvrte spoloCne
vytvaraju mestské prostredie priatelské k pesim:
detské ihriska siahaju az na strechy, fasady lakaju
k lezeniu a lokalnemu poulicnému umeniu, parky
sU otvorené pre véetkych a tiché vnutrobloky
ponukaju kazdodenné Utocisko. Jedno mesto,
suostrovie rozmanitosti, prepletené hrou, prirodou
a kazdodennym zivotom.

> 136.90

High Rise as a Stacked Village

GFA

.1 .

-
-

Fishing Village

11750 O

GFA 29083 m?
() mag9me
kA 17584m2
@ 9776 m?

criiy /////////////////////////////////,
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Safe roof

y playgro:u:nds

Culture Island
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Sensitive Addition

GFA
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Section A-Danube Green Ribbon 11250
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175 059 m?
147166 m?
27 893 m?

10 381 m?

54 089 m?
23971 m?
30 118 m?

11086 m?

Section B-Culture Island 11250

Urbanisticka sutaz Zimny pristav Bratislava

13970 =43.50

The Silhouette of the City

GFA 374323 m?
239763 m?
134 560 m?

33710 m?

. 131.90 =-4.30

Green Aqua Learning Platform
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Library as Winter Harbours Public Anchor

Danube Green Ribbon
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GFA 80615 m?
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Section C-Living Commons Promenade 11250
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One Block-0One Neighbourhood
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THE DYNAMIC CITY THAT WORKS ANYTIME, FOR EVERYONE :

Winter Harbour breathes at every scale, shaped and its people, rather than developing apart from Zimny pristav pulzuje v kazde] mierke a je vytvara vyvazenu stvrt, ktora funguje v kazde;

by a dynamic masterplan. City-wide anchors draw them. Between them, reserve plots stay open and formovany dynamickym Gzemnym planom. faze —je prepojena s Bratislavou a jej obyvatelmi
people from afar: a library at the central tip, a flexible, ready to answer whatever the moment Celomestské magnety pritahujd ludi zdaleka: namiesto toho, aby sa od nich oddelovala. Medzi
maritime museum, a bathing spot folded into the  needs. Phase 0 greens the ground first, waking kniznica na centralnom vybezku, namorné nimi zostavaju rezervné plochy otvorené a flexibilné,
park. Active ground floors and non-commercial the fishing village with pioneer uses and placing muzeum ¢i kUpalisko zakomponované do pripravené reagovat na aktualne potreby. Nulta
third places keep streets watched and alive day Winter Harbour early on Bratislava’s mental map. parku. Aktivne partery a nekomercné tretie faza najskor zazelena Uzemie, prebudi rybarsku
and night. Closer to home, social anchors like As the neighbourhood grows, its programme can miesta zabezpecuju, Zze ulice su plné Zivota dedinu pomocou iniciativnych foriem vyuzitia a
small neighbourhood kiosks spark daily life on adapt, ensuring everyday life, social exchange and vo dne aj v noci.V bezprostrednej blizkosti uz v pocCiatocnom stadiu umiestni Zimny pristav
every corner. Together, a diverse mix of uses and a balance between active and quieter spaces at domova ozivuju kazdodenny zivot na kazdom na mentalnu mapu Bratislavy. S rastom Stvrte sa
users creates a balanced neighbourhood that every stage. rohu socialne kotvy akymi s malé susedské jej program dokaze flexibilne prispdsobovat, ¢im
works in every phase — connected to Bratislava prevadzky. Pestra zmes funkcii a uzivatelov sa Vv kazdej etape zabezpedi Zivy verejny priestor,

spolocenska interakcia a rovnovaha medzi aktivnymi
a pokojnymi zénami.
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KEEP THE MEMORY ALIVE! X
Let the harbour’s traces, cranes
and stories shape the new.

LEAVE THE CAR AT THE EDGE!
Walk, cycle and wander through
the neighbourhood.
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MIX IT UP!
Different uses, people and rhythms
make the neighbourhood work.

MAKE IT WORK FROM DAY ONE! ¥,
Grow the city step by step, :
without ever losing its mix.

TOUCH THE WATER!
Swim, play, paddle, sit -
make the river tangible.

LIVE IN THE IN-BETWEEN!
Streets, courtyards and parks
are places to stay, play and meet.

KEEP IT WILD!
A non-commercial waterfront
belongs to everyone.

LET THE RIVER IN! 7y
Bring the Danube into everyday life /f @&

MAKE ROOM FOR EVERYDAY LIFE!
Small oases, kiosks, sport and
culture make the ordinary special.

MORE THAN A PLAYGROUND!
PLAY EVERYWHERE!
Make the whole city child-friendly.

GFA allocation by sector (m?)
rozdelenie HPP podla sektorov

GFA distribution of functions by sector (m?)
funkéné rozdelenie HPP podla sektorov

park areas and locations in secto
parkové plochy a ich umiestnenie v s

> g

F1-F4
c2 M 2 D2-D5 5 F5 12
c3 13 c3 D6 8 F6-F12 6

civic amenities

housing

80 615
54089
352230
175 059
4955
372323

74670 5945
23971 3018
211599 140 631
147166 27893
0 4955
239763 132 560

142799
11086

15 308
10 381
27515
33710

1444

Mmoo w >
Mmoo w >
Mmoo w >
Mmoo W >

1148

5 (54,1%) 4813 (45,9%)

1039 271 m? 697 169 m? 342102 m? 140 799 m*?

. . . . Lo . Experimental
Phase 0 starts with pioneering uses in the existing buil-

dings, opening the exiting fishing village on the westside.
The Park First concept and sports facilities bring the new
place to life and opens to the north and east of the city.

Uses Indoors &
Outdoors

AN @ Qi
~~~~~~ / Let's Swim!

Faza 0 za¢ina priekopnickym vyuzitim existujlcich objektoy,

¢im spristupniuje existujlcu rybarsku dedinu na zapadnej

strane. Koncept ,Park First*a $portové zariadenia vdychuju

tomuto miestu novy Zivot a otvarajd ho na sever a vychod
.mesta.

7ha Park First! BAR

¢ § @ § § OFFICES I HOSTEL SUPERMARKET
1 S : : ROOFTOP BAR HOTEL

CO-WORKING
MAKER SPACE

Artists in Residence BISTRO

are moving into the FISH MARKET

L

old fisherman’s house!

The City That Works At Any Time Strategic Ground-Floor Programme Building Heights - Framing System
g - -
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o : For A Vibrant City Life . . . 1-2 storeys mmm 6 storeys ”
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The Winter Harbour Awakes ! Halliln The North : : :
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:
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: MARITIME
e MUSEUM

A Local Supply Node gg?gt’g::gé?v‘;zs § : § § STORAGE
Activates The Urban are bringing the area E E E SKATE CLUB

Square to life!

CO-WORKING OFFICES
The New City Enters The Mental Map

ORGANIC MARKET
YACHTING & DIVING SCHOOL

MARINA FACILITIES
RESTAURANT
DAYCARE

The Big Siblings bring housing and local services, comple-
ting the west and growing into the Urban Commons. The
Fish Market and Promenade becomes a citywide attraction.

,Big Siblings” prinasaju byvanie a lokalne sluzby, ¢im dot-
varaju zapadnu ¢ast Uzemia a rozSiruju sa do oblasti Urban
Commons. Rybi trh a promenéada sa stavaju celomestskou
atrakciou.

The Fish
Market : : : =

Neighbourhood is here! : : . F?ﬁg INFO

Kiosk Opens . . N TERMINAL
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The First

HAIDRESSER

BISTRO

FLEX USE

The Garden City Grows SHOPS

(g

The School and : : : BIKE SHOP
Multi-Purpose-Hall Open! : : :
: : : RESTAURANT

: : OFFICES

BISTRO

ARTISTS IN
The Students : : . RESIDENCE

CYCLING CAFE

SCHOOL
MULTI PURPOSE HALL
PHARMACY

HEALTH CENTRE
CARE CENTRE

The Garden City completes north and east. The park opens,
while Warehouse17 becomes a neighbourhood anchor and
vibrant third place, alongside school, health centre and
senior living.

y
<
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<

Garden City dotvara severnd a vychodnu ¢ast Gzemia. Otvara
sa park, pricom Sklad 17 sa stava Ustrednym bodom $tvrte a

Zivym ,tretim miestom® vedla Skoly, zdravotnickeho strediska
a zariadenia pre seniorov.

@e :

The Fishing Village & The Culture Island Conntect

The Neighborhood &g
Hub Enters The Ware-
house No.17

Can Stay!

DAYCARE SENIOR LIVING

STUDENT HOUSING

The Water Trans- The Culture Hub Opens!
portation Museum

Comes!
By
e

LOD Terminal
Brings New Guests!

DISCOUNTER
OFFICES

The Old Fishing Village gains a new face, with additions to
the existing fabric. The Maritime Transport Museum and
LOD terminal become citywide attractors and gateway to
Culture Island.

N
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COMMUNITY

Staréa rybéarska dedina ziskava novu tvar vdaka doplneniam CANOPY

existujlcej Struktlry. Mdzeum namornej dopravy a terminal
LOD sa stavaju atrakciami celého mesta a branou na Kulttrny
ostrov.

Living By The Water Comes To Reality

The Library
Is Finally There!

BOAT
RENTAL

CAFE

Time For A Cold :

Drink At Another .
Neighbourhood Kiosk ¢
After The Sauna!

NEIGHBOUR
HOOD HUB

The South Finger completes the development, adding a new
recreational destination. Leisure activities enrich the mix of
uses and users across the city.

Juzny vybeZok dotvéra rozvoj Gzemia a prinadga nova The Ferry Comes!
rekreaénu destinaciu. Volnoc¢asové aktivity obohacuju

rozmanitost vyuZitia a uzivatelov v celom meste.

SPORTS
PITCHES

Vertical Mixed-Use FLEXUSE |GYM

Let‘'s Welcome Our
Cycling Guests!

iCYCLING BISTRO

Masterplanning competition Winter Harbour Bratislava Urbanisticka sutaz Zimny pristav Bratislava




